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зиціи названія виговъ-и торіевъ совершенно безполезны, и
справедливо замѣтилъ въ- началѣ засѣданій парламента
про-шедшаго года Францисъ Бердеттъ, что эти названія утрат
тили теперь всякое значеніе, а Томасъ Летбриджъ,
котораго Творецъ міра и разума надѣлилъ не особенно
большою долею остроумія, сказалъ, однако, но поводу этого
за-мѣчанія Бердетта остроту, можетъ-быть, единственную въ
своей жизни: «Не Ьаз ипіогіей іЪе Іогіез ап<1 ип\ѵЬі§§есІ
†Ье тѵЪідз».

Больше значенія имѣютъ названія геГогтегз, или гайісаі
ге&гтегз или просто гайісаіз. Обыкновенно всѣ эти три
названія считаются однозначущими; подъ всѣми ими
под-разумѣваются люди, имѣющіе въ виду одно и то же
государственное зло, стремящіеся къ одному и тому же
устра-ненію его и отличающіеся между собою только болѣе или
менѣе рѣзкою окраской. Это зло заключается въ извѣстномъ
дурномъ способѣ народнаго представительства, по которому
такъ-называемые гоМеп Ьогои^Ьз, забытыя, населенный
мѣстности, или, лучше сказать, олигархи, которымъ онѣ
принадлежатъ, имѣютъ право посылать въ парламентъ
на-родныхъ представителей, тогда, какъ болыніе, населенные
города, и именно многіе новые города фабричные, не
мо-гутъ избирать ни одного представителя; спасительное
устра-неніе этого зла заключается въ такъ-называемой
парламентской реформѣ. Конечно, на эту последнюю смотрятъ
не какъ на цѣль, а какъ на средство. ІІадѣются, что съ
помощью ея народъ получитъ возможность лучше защищать
свои интересы, уничтожать арпстократнческія
злоупотре-бленія и помогать себѣ въ стѣснительныхъ обстоятельствахъ.
Понятно, что парламентская реформа, это справедливое,
законное дѣло, находить защитниковъ и въ средѣ
умѣрен-ныхъ людей, нимало не похожихъ на якобиндевъ; и когда
этихъ людей называютъ ге&гтегз, то этому слову придаютъ
совсѣмъ иное выраженіе, и въ этихъ случаяхъ оно
совершенно противоположно слову гайісаі, которое произносить
съ совершенно другимъ удареніемъ, когда нримѣняють его
напр., кък Гі^нту или Коббетту, и вообще къ тѣмъ рѣзкиагъ
реводюціонерамъ, которые требуютъ парламентской реформы
для того, чтобы ниспровергнуть всѣ гражданскія формы п
доставить побѣду корыстолюбію и полному господству черни.
Вслѣдствіе этого оттѣнки въ образѣ мыслей корифеевъ этой
партіи неисчислимы. Но, какъ я уже замѣтилъ, англичане


очень хорошо знаютъ. съ кѣмъ имѣютъ дѣло, имена Но
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